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DNK - IP5X: Stev er forhindret i at traenge ind i lampen i en sadan
maengde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IP5X: Dammskydd som hindrar stérre mangder av damm att
skada lampans funktion/sékerhet
NOR - IP5X: Stev er forhindret i & trenge inn i lampen i en slik mengde
at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IP5X: Ryk kemst ekki inn { lj6sid ad svo miklu leyti ad pad skadi
afkdst/Oryggi pess.
NLD - IP5X: Stofpartikelen kunnen niet in zodanige hoeveelheden in
het armatuur dringen, waardoor de funktie/zekerheid van het armatuur
beschadigd kan worden.
FRA - IP5X: Protégée contre la poussiére. La quantité infime qui
pourrait y pénétrer ne peut absolument altérer le fonctionnement et la
sécurité de la lampe.
DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den Betrieb/
die Sicherheit der Lampe.
GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that
can cause damage to the function/safety of the lamp.
ESP - IP5X: Se impide la entrada de polvo en la ldAmpara en cantidades
que pueden dafiar el funcionamiento/seguridad de la ldampara.
PRT - IP5X: A entrada de p6 na lampada é impedida em quantidade
que possam causar danos ao funcionamente ou seguranca da lampada.
ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantita minima
che potrebbe penetrare non puo alterare il funzionamento e la sicurezza
della lampada.
FIN - IP5X: Valaisin on suojattu sellaiselta polyn sisdantunkeutumiselta,
joka voi vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.
POL - IP5X: Szczelno$¢ na przenikanie do lampy pytu w takich
ilociach, ktére by szkodzity funkcjonowaniu/bezpieczenstwu lampy.
HRV - IP5X: Prasini je onemoguéen prodor u svjetiliku u koli¢ini koja
moze izazvati Stetu za rad / sigurnost svjetiljke.
EST - IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu sisenemise eest kogustes, mis
voivad ohustada valgusti to6kindlust/ohutust.
LVA - IP5X: Lampas uzbive ir veidota ta, lai pasargatu to no putek|u
iekloSanas tas iekSiené tados daudzumos, kas izraisa lampas
bojajumus.
LTU - IP5X: Dulkéms neleidziama patekti j lempos vidur tokiais
kiekiais, kad tai pakenkty lempos funkcionavimui/ saugumui.
SVK - IP5X: Lampa je chranend proti vplyvu prachu, ktory by vo
velkom mnozZstve mohol poskodit fungovanie/bezpecnost lampy.
HUN - IP5X: A lampa a mikodését/biztonsagat karositdé mennyiségi
por bejutasa ellen védett.
ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate care
sa poata afecta functionalitatea/siguranta lampii.
CZE - IP5X: Svitidlo je zabezpeceno proti pronikani prachu v mnozstvi,
které by mohlo narusit funkénost ¢i bezpeénost svitidla.
SVN - IP5X: Preprecen je vstop prahu v svetilko v koli¢inah, ki bi
vplivale na nemoteno obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IP5X: Eioxwpnon okévng, ot Babud mou va BAdmTel TN
AeiToupyia kai TNV ao@AaAeia Tou wTIOTIKOU, BeV gival duvarr.
TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve glvenligine zarar
vermemesi icin gerekli 6nlem alinmistir.
BGR - IP5X: llamnata e 3awmteHa oT NPOHMKBAHETO Ha Npax B TakoBa
KONMYeCTBO, KOETO 61 NoBPeANno (hyHKLVMOHANHOCTTa/CUTypHOCTTa Ha
namnara.
SRB - IP5X: Sprecen je prodor prasine u koli¢inama koje mogu da
izazovu ostecenje funkcionisanja/bezbednosti lampe.
RUS - IP5X: CBeTu/bHMK 3alyileH OT nonagaHus B Hero nbinun
B KOMMYeCTBE, KOTOPOE MOXeT CTaTb MPUYMHON HapyLueHWst
paboToCnoco6HOCTY N 6e30MacHOCTY CBETUIbHIKA.
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DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sékerhet.
NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.
ISL — IPX4: Regndropar sem falla fra dllum hornum (360°) hafa engin
ahrif & afkost/oryggi lidssins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n‘auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschitz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los éangulos (360°) no
afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angulo ndo
affectardo o funcionamento ou seguranca da lampada.
ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mistd tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
bedg miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenstwo lampy.
HRYV - IPX4: KiSne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece utjecati
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei m&juta valgusti
téokindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus ( Iistot jebkura lenkT, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/drosibu.
LTU - IPX4: Lietaus lasai, krintantys i§ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: Dazdové kvapky padajuce pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpeénost lampy.
HUN - IPX4: Es6cseppek — barmilyen szégben érkeznek is — nem
befolyasoljak a lampa miikddését/biztonsagat.
ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stfikajici vodé ze vSech
sméru (360 stupiid).
SVN - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IPX4: Zrayoveg Bpoxng Tmou Té@Touv amod OAeg TIg ywvieg (360
Ooipeg) Bev éxouv emidpaon oTn Aemoupyia kai oTNV Ao@AAEIN TOU
QWTIOTIKOU.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan disen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve glivenligini etkilemez.
BGR - IPX4: BogHu kanku nagawm nop Bcskakeu brmu (360°) He
oKa3BaT BIMsiHUE Ha (hyHKLMOHAIHOCTTa/CUrypHOCTTa Ha namnara.
SRB - IPX4: Kapljice kiSe koje padaju pod bilo kojim uglom nece uticati
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4: [loxaeBble kannu, nagatoLume nog nobbimu yrnamu (360°),
He BNUSIIOT Ha paboTocnoco6HOCTL M 6e30NacHOCTb CBETUMBHUKA.
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DNK - Klasse |: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grgnne jordledning.
SWE - Klass |: Lampan har anslutning till jord och skall darfér anslutas
gul/gron jordledning.
NOR - Klasse |: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grgnne jordledning.
ISL - Flokkur I: Lj6sid hefur jardtengingu og pvi skal tengja pad vié gulu/
greenu jardtaugina.
NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.
FRA - Classe |: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.
DEU - Klasse |: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada contém uma ligacédo a terra, tém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria |: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausluokka |: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa |: Lampa posiada zacisk uziemiajgcy i dlatego musi by¢
podtgczona do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa I: Svjetilika posjeduje priklju¢ak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na Zuto/zeleni vodi¢ za uzemljenje.
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab (ihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zala iezemé&juma vada.
LTU - Klase |: Lempa turi jZeminima, del to turi bati prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ Zaliu jZeminimo laidy.
SVK - Trieda |: Lampa ma uzemneny terminal a musi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemnovacim drétom.
HUN - |. kategdria: A lampa féldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa |: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - Tfida kryti |: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tfeba
je pfipojit na zluty/zeleny uzemnovaci vodi¢.
SVN - Razred |: Svetilka ima ozemljitveni priklju€ek in jo je zato treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBudég mpooTaciag I: To ewTioTikd diabéTel cUOTNHA YEiwoNG,
Kal Ba TTPETTEl va oUVOEBET pE TO KiTPIVO/TTPACIVO KAAWDIO YEiWONG.
TUR - Sinif 1: Bu Gruiniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - Knac I: llamnata uma knema 3a 3a3emsiBaHe, KOsiTO Tps6sa
[a ce CBbpXe CbC XbITO/3eMeHVsi 3a3eMUTErieH NpOBOAHUK Ha
VHCTanauusTa.
SRB - Klasa I: Lampa ima priklju¢ak uzemljenja i mora da se poveze
na Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |: CBeTuUnbHWMK WMEET 3a3emriieHve W  OOShKeH
NOAKMIOYATLCS K XKENTOMY/3eIEHOMY 3eMIIIHOMY MPOBOAY.

1J2z3 11 sdis + ddpuaie suads oags e el spads 1o 1dglu=s

Cldeotin e, [ iggas .

_

DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

ISL - Z-tenging: Ekki er haegt ad skipta um tengisnuru ljéssins og farga
verdur ljésinu ef sndran skemmist.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut
étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersatzt
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexién: El cable de conexién de la ldmpara no puede ser
sustituido y hay que desechar la ldmpara si el cable esta dafiado.
PRT - Conexdo-Z: O fio ndo pode ser substitlido se houver danos, e a
lampada devera ser descartada.

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitaa havittaa.
POL - Z- podigczenie: przewdd nie moze by¢ wymieniony w przypadku
uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.

HRYV - Z-spoj: Vodi¢ se ne moze zamijeniti ako je oste¢en i morat ¢e
se baciti cijela svjetilika.

ESP - Z-ihendus: juhet ei ole selle vigastuse korral véimalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.

LVA - Z.- pievieno$ana: Ja lampas pievienos$anas vads ir bojats, to nav
iesp&jams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.

LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bati
pakeiCiamas ir lempa turi bati iSmetama, jei pazeistas laidas.

SVK - Z-spoj: Drét sa v pripade poSkodenia nemdze vymenit a lampu
musi byt vyradena.

HUN - Z-csatlakozas: sérllés esetén a vezeték nem cserélhet6 ki, a
lampat el kell dobni.

ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi inlocuit,
iar lampa va trebui casata.

CZE - Z-pfipojeni: vodi¢ svitidla nelze vyménit a proto pfi poSkozeni
vodice je nutné svitidlo vyradit.

SVN - Z-prikljuek: poskodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavreci.

GRB - Z0vdeon-Z: To kaAwdio oUVOEDNG TOU PWTIOTIKOU OEV UTTOPET
Va QVTIKATAoTOBE!, Kal TO QWTIOTIKG TIPETTEI VO KPIBEi akatdAAnAo, av
TPogevnOEei {nuId 610 KaAwdIo.

TUR - Z — Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar goérmusse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z-cBbp3BaHe: CBbp3BaLLuTe NPOBOAHMLM Ha NlammnaTta He Morat
[la ce CMeHsIT 3aToBa namnara TpsibBa Aa ce 6pakyBsa npwv nospeaa Ha
HSIKOW OT NPOBOAHMLNTE.

SRB - Z-prikljuak: Zica ne moze da se zameni ako je oStecena, i
lampa mora da se baci.

RUS - Z-coeguHeHue: npy NoBpexaeHnn npoBofa OH He MOXET ObiTb
3aMEHEH U CBETUIbHWK CriedyeT BbiGpocuTh.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte dverskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Gberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Al3 ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne Iépje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevaijte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaivete TNV TTpokabopiopévn péyioTn 10U o€ Bar.
TUR - Bu lrin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - [la ce cnassa obsiBeHaTa MakcMMariHa MOLLHOCT.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro$nju u vatima.
RUS - He npesblillaTb MakcmarbHyto MOLLHOCTb.
sz 10 G5 Vsl B0 ss [SNEPE
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DNK - Lampen kan blive meget varm.
SWE - Lampan kan bli valdigt varm.
NOR - Lampen kan bli meget varm.
ISL - Ljésid getur ordid mjog heitt.
NLD - Het armatuur kan zeer warm worden.
FRA - Certains éléments de la lampe peuvent devenir trés chauds.
DEU - Die Lampe kann sehr heiss werden.
GBR - The lamp can become very hot.
ESP - La lampara puede ser muy caliente.
PRT - ALampada pode ficar muito quente.
ITA - Certi elementi della lampada possono scottare.
FIN - Valaisin saattaa osittain kuumentua.
POL - Lampa moze by¢ bardzo goraca.
HRYV - Svjetilika se u radu moze jako zagrijati.
EST - Valgusti v8ib vaga kuumaks minna.
LVA - Lampa var uzkarst.
LTU - Lempa gali stipriai jkaisti.
SVK - Lampa sa méze zahriat na velmi vysoku teplotu.
HUN - Alampa nagyon forré lehet.
ROM - Lampa se poate incalzi foarte tare.
CZE - Svitidlo se zahfivanim muze stat velmi horké.
SVN - Svetilka se lahko mo¢no ugreje.
GRC - To wTIoTIKO £VOEXETAI va {EOTAOEI OIPKETA.
TUR - Bu iiriin cok sicak olabilir dikkat ediniz.
BGR - Jlamnarta moxe Aa ce Harpee A0 BUCOKa Temnepatypa.
SRB - Lampa moze da postane veoma topla.
RUS - CBeTUNbHUK MOXET ObITb O4eHb ropsYnM.
o ddpuaile 10 guacz o) glasi 2o

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.
NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.
ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.
PRT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Ald havita asennusohjetta.
POL - Nie nalezy pozbywac¢ sig instrukcji montazu.
HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.
LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.
LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.
SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.
HUN - A szerelési Utmutatét 6rizze meg.
ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.
CZE - Ulozte montéazni navod pedlive.
SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.
GRC - Mnv mreta&ete TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG.
TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.
BGR - YnbTBaHeTO 3a MOHTaX fia Ce CbXpaHu.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - O6si3aTenbHO COXpaHUTE UHCTPYKLMIO MO MOHTAXY.
T g3 1dagdum o e dseln 1dadsn,
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljeet, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Nzermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras
tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller @amnen som kan skada manniskor och miljé
om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att dverlamna
produkten till lampligt insamlingsstalle for atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas
pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pa menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til
resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene pafgrer naturen
og miliget ungdig belastning, samt til & beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjepte produktet hvis du gnsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Forgun drgangsefna frd notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
véru med 66ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada a heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin a réttan hatt. Pad er a pina abyrgd ad athenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvold, naestu méttokustéd eda verslunina par
sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent
des substances nuisibles a la sant¢ humaine et a I'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de
déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre
appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la
préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu’a la protection
de la santé humaine. Pour obtenir plus d'informations sur I'élimination
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de
collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez
acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgeréte enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaRer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemafen Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fir weitere Informationen
beziiglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr
ortliches Birgerbiro, lhren Hausmill-Entsorgungsdienst oder das
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminaciéon de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos
eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden dafiar la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eléctricos y electronicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacién sobre la
eliminacion correcta, pongase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacion de desechos domésticos o la tienda
donde comproé este producto.

PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a salde humana e ao meio ambiente se néo
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletrénicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nel’Unione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e allambiente se non
riciclate correttamente. E responsabilita dellutente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare ['ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistdlle, jos niitd ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ympéristdlle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisestd saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit tdman tuotteen.
POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucaé¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku witasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet



elektryczny i elektroniczny do wgaSciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. PostiipujNc w ten sposob pomaga sif
zapoblegal szkodom, jakie produkty te mogiyby wyrzNdzil przyrodzie
i Srodowisku, oraz wspiera sifi ochronii ludzkiego zdrowia. Wiricej
informacji na temat wjaSciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpad - w lub sklepie, kt-ry sprzedaj produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kulanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kulanstva.
Elektrilka i elektronilka oprema sadrge tvari koje mogu naskoditi
lijudskom zdravlju i givotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vas$a je odgovornost predati otpadnu elektrilku i elektronilku opremu
na predvilenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomagete da se spreli nepotrebno
ugrogavanje prirode i givotnog okoli$a te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potragite u lokalnoj gradskoj slugbi,
va$oj komunalnoj slugbi za otpad ili u dufanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See slimbol naitab, et seda toodet ei tohi kéidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad dige taastootluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Umbertd6tiuse kogumispunkti.
Oigeks Umbertddtiuseks lle andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks &ige kaitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete korvaldamise
teenistuse vdi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Lerjlu atkritumu izmesSana priv0tajUs mUjsaimniecibUs Eiropas
SawenobU Sis simbols nozimU, ka o0 produktu nedrikst izmest
mUjsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierjces satur
vielas, kas var radjt kaitUjumu cilvUka veseljbai un apkUrtUjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. JTs esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierflu nodo$anu $im nolTkam paredzUtU savlkganas
punktU Nododot gis ierices pUrstrUdel iTs paljdzat novUrst o produktu
noplTdi dab0 un apk0rtUj0 vidU, t0dUj0di aizsargUjot cilvUku veseljbu.
Papildu |nf0rmUcuu par pareizu nodo$anu atkritumos jautUjiet savl
pagvaldqu mUJsalmnlecgbas atkritumu savUkganas uzAUmumU vai
veikalU, kur0 iegUdUjlties go preci.

LTU - rangos atliek S$alinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima iSmesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba S$io gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu poug?vateimi v sikromnych domacnostiach
v Eurépskej unii. Tento symbol znamend, ge produkt sa nesmie
zlikvidova$ s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mgu pri nespravnej recyklacii pogkodi$
fudsk® zdravie a givotn® prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na urlenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabraRovan?
zbytoln®mu  zaSagovaniu prirody a givotn®ho prostredia tymto
produktom a chraneni (udsk®ho zdravia. Viac informacii o spravnej
likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu
domaceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupili.
HUN - Magéancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Uniéban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el
héaztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kdrnyezetben.
Az On felelRss®ge, hogy leadja Rket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara létesitett gy TjtRhelyen.
igy megelRzi, hogy ezek a termékek elker¢lhetR kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelelR modjarél a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitdsat v@®gzR szolgaltatonal vagy a termék
v8s8ri§sa szerinti ¢ zletn®l @rdekiRdhet.

ROM - Eliminarea dekeurilor de echipamente de cttre utilizatorii din
gospodtriile particulare din Uniunea Europeant. Acest simbol indict
faptul ck produsul nu trebuie aruncat ‘mpreunt. cu dekeurile menajere
ale gospodtriei dvs. Echipamentele electrice ki electronice congin
substan$e care pot dtuna stntttii umane ki mediului dact nu sunt

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. st le predaSi la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ki
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corectt, ajutasi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ki mediului
Ki la protejarea stntttsii umane. Pentru mai multe informasii referitoare
la eliminarea corectt, contactasi biroul local din orakul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodtriei dvs. sau magazinul de la care aSi
achizifionat acest produs.

CZE - Likvidace za$zen? po ukonlen? jejich poug?vén? ugivateli v
soukromych doméacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznaluje, ge vyrobek nelze likvidovat jako bRgnT domovni odpad.
Elektricka a elektronicka za%zen? obsahuji latky, které mohou byt
$kodlivé lidskému zdravi a givotnZmu prosted?, pokud by nebyly
odpovidajicim zpTsobem recyklovany. Je va$i odpoviddnost?,
abyste za$zen? odevzdali v mzstD urlen®m pro sbir elektrickych a
elektronickych za$zen? urlenTch k recyklaci. Kdyg pSed§te vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbytelnd zatlgovaly
p&rodu a givotn? prostSed?, a chranite lidské zdravi. Dalsi informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim %S$adn, u vasi slugby
zajiguj?c? likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodn, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaluje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektrilna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, le niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dololeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrilne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreliti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnagili naravo in okolje ter glitite zdravje ljudi. Za vel informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, slugbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.
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TUR - Avrupa BirliJiinde yakayan ev kullanécélarénén kullandége attk
ekipmanlarén atilmasé. Bu sembol, drliniin dijer evsel atéklarla birlikte
atélmamasé gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dojru kekilde geri d°n¢k¢m¢ sajlanmazsa insan sajliJé ve cevreye
zararle olabilecek maddeler igerir. Atk elektrikli ve elektronik
ekipmanlarén belirlenen geri d°n¢k¢m noktalaréna bérakélmasé sizin
sorumlulugunuzdadér. Dogru geri d°n¢k¢m noktaséna teslim ederek bu
Urinlerin doJaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sajléjené
korumuk olursunuz. Dojru aték imhast yolu hakkénda daha fazla bilgi
icin, lutfen kehirdeki yerel blro, evsel attk imha servisi ya da Urinid
aldejenéz majaza ile iletikime ge-in.

BGR - RLRod V) GO SiOHIyts sBStezHO0G) s tfiskte jedl jid o
YOtz HEBOSHENse0 o rotstj2ntdw =L, usLd fdhest YstoLe0,
YJ bsLd tfiesHESl ¢4 BdoO HO BIH] dLmed iVl LOJHES f) ShisOGOEds]
od Bdisod skfOHIyd. radShedyihtelts d JejCkeshks SBozHo0R
i HIteX0 ojf jfise0, Cdlss dscOls HO GOt jHWS GO LHEOojsts ©O
ABe0k0 d ¢0 BCzEOk0 fitejHO, 08 & N EjydShdieos fOedids. Adj
tshdlsj tslscsosthshls HO e jHOHJS SstOHIyhslsts  jezjCktedunts o
JEJChtestns sBStzHEOR LO tjydtidton o i ik jskdw fzdlh. steols
e jHO0k ) tftstsHizCd LO tfsOadiks tejydlazdisOkj, odj NHsd0cosj
LO tfis jHiskote0bWaOk jsts %0 diizdhdés LOGIhwe0kj ¢O HiedtesHOKO o
sCEE0k0 MisjHO d LO His jHiOLe0G ] GO yso NSkt LHiE0s . 10 tfisojyj
deWsteioydy sktshis teOodigss dLredtvi, &sEw, fodtexdsd
fd f) difhkkoko PR, 90Nk fizzxBO LO Bdstsed SsfOHIyd did
BOOLAEO, SIs¢HH st fisd LOSEzYdid sLd fissHESS.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domalinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznalava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim kulnim otpadom. Elektrilna i elektronska oprema
sadrge supstance koje mogu biti Stetne po zdravlje ljudi i givotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu
elektrilnu i elektronsku opremu predate na naznalenom mestu za



prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu spreCavate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i $titite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravhom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - VYTunusauus oOTCRyXuBLUETO 06GOPYAOBaHWUS 4acCTHbIMU
AomalHuMmn  xo3ancteamu B EBponeiickom Cotose. 3TOT cumBon
0O3Ha4aeT, 4TO [JaHHOe wu3fenve Henb3sa BblspaCblBaTb BMECTE C
APYIMMUN XO3SINCTBEHHBIMM OTXOAaMuW. OMNEeKTPUYECKoe 1 3NeKTPOHHOe
obopyaoBaHue COAEPXUT BeLUECTBa, KOTOpbIE MpW HenpaBUMbHON
YTUAM3auuM MOTyT HaHecTu Bpe[, OKpyXalollel cpefde U 3[0pOBbio
niogei. Bbl gomkHbl nepepaTb OTXOAbl Ha CMeLManu3vVpOBaHHBbI
NYHKT cGopa OTXOA0B 3MEKTPUHECKOTO U ANEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHUS.
MepenaBas oTxodbl ANa nNpaBwnbHOW NepepaboTku, Bbl MOMoraeTte
3alWnTUTb 3A0POBLE NOAEN U CHU3UTL Harpy3ky, CO3jaBaemyto aTumu
oTXodamu Ha NpUpoAY W OKpyxatoly Hac cpeny. bonee nogpoGHyto
VHGOPMaLMIO O MPaBUMbHOW YTUNWU3aUMKM Bbl MOXETE MONy4YuTb B
rOpOACKOW aAMUHUCTPaLMK, Cryx6e No BbIBO3y U yTUNM3aLMy OTXOA0B
unn B MarasunHe, rge Bbl Kynunu ato nagenue.
1 doa gy oailighe 1pag s Ggloudas 1dauuctig2p s a0l 3 Vg loas 2ld
Wiz 1 s sems. Ui o3 1 es 1dis foe iz 3 10 dum oo o3 1aoiz o
1ol 1ac 3duss 11 s, Ciriscs 1l 10l siisiss Ik ) suss g dis psl
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2T 363 s EING possdss Sumdie 1o s 03RSzt
st oauas Jlg s s Gailsl 1dap A 10 jolisiss Il ) sss. o Ddisa
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| Norden skal udendgrslamper monteres af en autoriseret
elinstallator.
In the Nordic Countries, outdoor lights must be mounted by an

authorised electrician.
In den skandinavischen Léndern miissen AuBenleuchten von

® dafiir zugelassenen Elektrofachkréften montiert werden.
n o r u x | de nordiska landerna méste utomhuslampor monteras av en
behdrig elektriker.
Dans les pays nordiques, les éclairages extérieurs doivent
WWW. n 0 rd I UX . CO m étre installés par un électricien agréé.
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